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壹、目標：上完本課後，同學能夠說出：

　一、病人辯證論治，罪人知罪認罪，是得醫治、得赦罪洗淨不可或缺的起始步驟！ 

　二、父神的信實、公義以及義者耶穌基督的折衝辯護與捨命救贖，信徒有救恩路可走。

貮、內容：約翰壹書一章 8-二章 2

、一 認自己的罪(If we confess our sins)：約壹一 8-10。不知罪？不認罪？

1「v6,v7,v8,v9,v10 我們若(G1437ἐάν 連接詞：倘若)說(G3004λέγω 說、主張、宣布、聲稱)v6,

v8 ,v10」：條件句，重點不在文法或理則學，而在自我省察辯證：我的真實狀態？我信

仰 的 真 理 內 容 ？ 持 續 犯 罪 ， 以 罪 為 樂 ， 那 就 是 在 (G1510εἰμί ) 黑 暗 (G4655) 裡 行

(G4043περιπατέω 行走、舉止行為)；堅守真理，靠神行善，那就是在(G1510)光明

(G5457φῶς, φωτός, τό 名詞 光、燈、火把、燈籠)中行(G4043)。我不承認我生病，有可能是

醫生或醫療儀器有錯有限制，也有可能是怕面對真相；但聖靈光照指出罪卻不肯認罪，

肯定不是 神說謊(G5583ψεύστης 說謊者)，而是我自欺(G4105πλανάω 被騙、被誤導、迷

路)(G1438ἑαυτοῦ 自己，反身代名詞 )，真理(G0225)和 神的道(G3056λόγος )也不在

(G1510εἰμί)(G3756οὐ 否定詞 )我們(G1473ἐγώ )心裡了，明顯我不在光明中，或是拒絕光照

鑒察。

2「我們若(G1437)認(G3670)自己的罪(G1473ἐγώ 人稱代名詞 ，我)(G0266ἁμαρτίας )」：證實

得病，就不要諱疾忌醫；既然光照知罪，就要認罪，自己的罪，我的罪，這是得醫治、

得赦罪洗淨不可或缺的起始步驟！才有然後，接下來就靠那義者耶穌基督，以及他所做

成的，這是福音。

3「必要(G2443 ἵνα 則...、那就、以致、以便)赦免(G0863)...洗淨(G2511)(G0575ἀπό )」：救恩

來自真實的信，就是接受 神所設立的救恩，那義者耶穌基督，真實的與 神團契相合

(G2192ἔχω )(相交 G2842κοινωνία )。並且(和合本沒翻譯 G2532καί 和、並且、即使、事實上、

但是、也、甚至於)得到：v7 洗淨(G2511)(G0575)我們一切的(G3956)罪(G0266)，v9 洗淨

(G2511)(G0575)我們一切的(G3956)不義(G0093)。一切的(G3956)罪(G0266)包括以前犯過的

罪(G0264ἁμαρτάνω )。

、二 我們有一位中保(we have an advocate)：約壹二 1。

1「我將這些話(G3778 這、這個)寫(G1125γράφω 寫、寫信)給你們」：就是這封書信的內容

與目的：是要叫(G2443 ἵνα 則...、那就、以致、以便)你們不(G3361 μή 否定質詞  )再犯罪

(G0264ἁμαρτίας )。

2「在父那裡我們有一位中保(G3875παράκλητος 代求者、中保、幫助者，5處，約十四

16,26、十五 26、十六 7保惠師)」：就是那義者(G1342正直的、公義的、公平的)耶穌基督，

只有他有資格有能力解決所有的人所有的罪(G0266)的問題，只要認罪悔改倚靠中保。
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、三 挽回祭(he is the propitiation for our sins)：約壹二 2。

1「他為我們的罪(G0266)作了挽回祭(G2434ἱλασμός 贖罪祭、贖罪、抵償，約壹二 2 約壹四

10 二處)」：這個獻祭的目的，是為了赦罪，是為了除罪，是為了愛。

2「為普(G3650ὅλος 所有的、全部的、完全的)天下(G2889κόσμος 世界、宇宙、世人、裝飾、

整體)人的罪」：誰有需要赦罪？除罪？基督徒曾犯再犯的罪，更為普世歷代人曾犯再犯

的罪，除了那義者耶穌基督。

羅四:7 他說：得赦免(G0863)其過、遮蓋(G1943)其罪(G0266)的，這人是有福的。

若(G1437ἐάν 連接詞：倘若)說(G3004λέγω 說、主張、宣布、聲稱)

在(G1510εἰμί 是; 在、存在、發生、生活、住、留在、有)

黑暗(G4655σκότος 黑暗，幽暗)裡行(G4043περιπατέω 行走、舉止行為)

光明(G5457φῶς, φωτός, τό 名詞 光、燈、火把、燈籠)中行(G4043 行走、舉止行為)

說謊的(G5583ψεύστης 說謊者)

自欺(G4105πλανάω 被騙、被誤導、迷路)(G1438ἑαυτοῦ 自己，反身代名詞)

認(G3670ὁμολογέω 承坦、承認、宣告、宣稱、讚美、應許、承諾、認同、同意)

自己的罪(G1473ἐγώ 人稱代名詞 ，我)(G0266ἁμαρτίας 違反人或神對義的標準)

必要(G2443 ἵνα 則...、那就、以致、以便)赦免(G0863ἀφίημι 撤銷、減緩、赦免、離開、容讓)

洗淨(G2511καθαρίζω 使潔淨、宣告潔淨，新約 30 處這是最後一次使用)(G0575ἀπό 離...，

從...，自從)

團契相合、相交(G2192ἔχω 擁有、配戴)(G2842κοινωνία 團契、交流、親密關係、交往、參與、

分享)

不義(G0093ἀδικία 罪行、不公義、邪惡、不公正)

中保(G3875παράκλητος 代求者、中保、幫助者，5 處，約十四 16,26、十五 26、十六 7 保惠

師)

中保(G3316μεσίτης  仲裁者、調停者、中間人，6 處)

中保(H07717שָׂהֵד   見證，伯十六:19)

中保(H07717שָׂהֵד  契約、結盟、保證，賽四十二:6、賽四十九:8 中保 )

作了挽回祭(G2434ἱλασμός 贖罪祭、贖罪、抵償，約壹二 2 約壹四 10 二處)

普(G3650ὅλος 所有的、全部的、完全的)天下(G2889κόσμος 世界、宇宙、世人、裝飾、整體)
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